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Zamiast wstêpu

Na pocz¹tku by³a œliwka...
U Ÿróde³ tej ksi¹¿ki le¿y ŒLIWKA. Œliwka, która jako jeden z owoców pojawi³a siê

w cieszyñskim ogródku. Nikogo, kto by³ w Cieszynie na letniej szkole jêzyka, literatury
i kultury polskiej, to nie zdziwi. Tym, którzy jednak nie mieli jeszcze tej przyjemnoœci,
nale¿y siê kilka s³ów wyjaœnienia...

Sk¹d siê wziê³a „Œliwka”?
Œliwka, podobnie jak inne owoce i warzywa, to nazwa grupy studentów, którzy bior¹

udzia³ w letnim kursie organizowanym corocznie przez Szko³ê Jêzyka i Kultury Polskiej
Uniwersytetu Œl¹skiego. Letni kurs odbywa siê w Cieszynie, a zgromadzeni na nim studenci
podzieleni s¹ na grupy o wdziêcznych nazwach: Rzodkiewki, Kalafiory, Banany, Pomido-
ry, Pomarañcze, Cytryny, Gruszki, Truskawki, Œliwki, Ogórki i Porzeczki.

Autorki tego podrêcznika mia³y od kilku lat przyjemnoœæ uczyæ grupy œrednio zaawanso-
wane, a grup¹, od której wszystko siê zaczê³o i która zainspirowa³a je do napisania tej ksi¹¿ki,
by³a w³aœnie grupa Œliwek. A w zasadzie nie jedna grupa, lecz kolejne œliwkowe pokolenia,
które pracowa³y z robocz¹ wersj¹ podrêcznika i poddawa³y nowe pomys³y autorkom.

Dla kogo jest przeznaczony
podrêcznik „Polski mniej obcy?”

Podrêcznik ten, przeznaczony dla poziomu œredniego ogólnego, stworzony zosta³ na
zasadzie kompozycji otwartej. Pracuj¹cy z nim studenci i nauczyciele mog¹ w dowolnej
kolejnoœci korzystaæ z zamieszczonych w nim lekcji. Teksty znajduj¹ce siê w podrêczniku to
zarówno teksty autentyczne, jak i spreparowane, fragmenty z literatury polskiej, teksty
z zakresu kultury oraz historii Polski. Taka kompozycja umo¿liwia wiêksz¹ swobodê dydak-
tyczn¹ nauczyciela, ale te¿ pozwala na wykorzystanie niektórych tekstów w zale¿noœci od
pory roku np. Bo¿e Narodzenie, Wielkanoc czy andrzejki.

Ka¿da z lekcji skupiona jest wokó³ wybranego zagadnienia. Ka¿da te¿ zbudowana jest
w ten sposób, by æwiczyæ w miarê mo¿liwoœci równomiernie wszystkie sprawnoœci: s³ucha-
nie, mówienie, pisanie, czytanie i gramatykê. Jednostki lekcyjne maj¹ ró¿n¹ d³ugoœæ, w zwi¹z-
ku z czym od decyzji nauczyciela zale¿y ich rozplanowanie w czasie (materia³ mo¿e byæ
wykorzystany w ci¹gu 90 minut lub roz³o¿ony na dwa spotkania). Ka¿da lekcja rozpoczyna siê
od pytañ problemowych, których celem jest nakierowanie studentów na tematykê zajêæ oraz
przypomnienie i poszerzenie s³ownictwa, które bêdzie wykorzystywane w tej jednostce.

Zakres tematyczny i gramatyczny podrêcznika zosta³ dostosowany do wymagañ systemu
certyfikacji jêzyka polskiego jako obcego na poziomie B2. Zamieszczone tu typy zadañ s¹
zgodne z wymaganiami certyfikacji i pomagaj¹ w przygotowaniu do egzaminu na poziom B2.
Celem autorek by³o jak najwiêksze zró¿nicowanie nie tylko tematyki, ale te¿ typów zadañ
wykorzystanych w podrêczniku, by w efekcie pracuj¹cy z nim student czu³ siê gotowy do
przyst¹pienia do egzaminu certyfikatowego z jêzyka polskiego na poziomie œrednim ogólnym.
Na potrzeby niniejszego podrêcznika zosta³ przez autorki u³o¿ony, przyk³adowy test certyfi-
katowy, który mo¿e pos³u¿yæ kandydatom do egzaminu jako dodatkowy materia³ przygotowu-
j¹cy i sprawdzaj¹cy.

Zasada kompozycji podrêcznika oraz dobór æwiczeñ mog¹ u³atwiæ pracê nie tylko na-
uczycieli ucz¹cych jêzyka polskiego jako obcego w kraju, ale te¿ tych, którzy pracuj¹ za
granic¹ i którzy maj¹ – jak dot¹d – ma³y dostêp do materia³ów jêzykowych i kulturowych,
przygotowuj¹cych do egzaminów certyfikatowych.
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Praca nad podrêcznikiem trwa³a kilka lat. Nie mia³by on tej formy, gdyby nie pomoc
przyjació³ i osób nam ¿yczliwych. Dziêkujemy recenzentowi: prof. dr. hab. Tadeuszowi
Zgó³ce za wiele cennych uwag i sugestii. Pragniemy równie¿ serdecznie podziêkowaæ dy-
rekcji Szko³y Jêzyka i Kultury Polskiej dr hab. Jolancie Tambor oraz dr. hab. Romualdowi
Cudakowi za wsparcie, inspiracjê, konsultacje i umo¿liwienie nam zebrania materia³u do
ksi¹¿ki podczas pracy w Szkole, Kole¿ankom pracuj¹cym z nami za cenne rady, wskazówki
a przede wszystkim za dzielenie naszego entuzjazmu. Szczególne podziêkowania pragniemy
skierowaæ do Aleksandry Achtelik, Wioletty Hajduk-Gawron, Jagny Malejki, Ma³gorzaty
Smereczniak oraz Natalii £ukomskiej.

Du¿e znaczenie ma dla nas tak¿e wk³ad osób, które wp³ynê³y na kszta³t graficzny
ksi¹¿ki. Oprawa graficzna podrêcznika umo¿liwia pe³niejsze rozwijanie wszystkich kszta³-
conych w nim sprawnoœci, a tak¿e sprawia, ¿e praca z podrêcznikiem staje siê przyjemniej-
sza. Dziêkujemy zatem serdecznie Natalii Bartkowskiej, która wykona³a ilustracje (i cierpli-
wie znosi³a nasze proœby o kolejne rysunki) oraz Micha³owi, Jakubowi, Ivecie i Jir¡ikowi,
którzy udostêpnili nam swoje fotografie.
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